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DEBRECZENI SZEMLE 
IRODALMI, SZÍNHÁZI, ZENEI ÉS KÉPZŐMŰVÉSZETI HETILAP. 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Egész évre 12 koronn. 
l'el t-vre 6 
Negyed évre 3 „ 
Vidéki eliitizetSk bélyegköltsége egész évre 2 K. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

SZATHMÁHY ZOLTÁN. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal Sinionffy-ntca l/e 
földszint balra. (Piac felöl 3ik ajtó.) 

Hirdetések feladhatók a városi nyomdában Dózsa 
György könyvelő kezeihez is. 

LINÓLEUM ARÜHAZ. LINÓLEUM ARUHAZ 
PIAC ü. 58. sz. alá helyeztetett át 

Haas Lipót 
Linóleum, viaszosvászon s 

TELEFON 644. gummiárú gyári r ak tá ra . 

Karácsonyra a
l á

1 ! f í é l s z e r a b í 
J ajándék ango l 

nyakkendők és más uri divat újdonságok 

FRANK TESTVÉREKNÉL 
a megyeház mellett kaphatók. Telefonszám 7-49. 

++++++++++ Angol és francia •••>•••+*<• 

Levélpapír újdonságok 
ajándékoknak alkalmas családi dobozokkal. 
-M- Magyar, német francia ++ +*Igen nagy választékban •• 

Ifjúsági iratok Képeskönyvek 
I 1 L KÖNYV-, ZENEMŰ- ÉS PAPIR-
| [ KERESKEDÉSÉBEN ••« »»». 
I I U I U I DEBRECZEN, Városházépület. Csillag 

Végb Gyula, szűcsmester 
1+*******+ ***+ ++++** *+t • • * * » * * « * • » » * • * • • * • • ************** * I ***** 

Elsőrangú modern szücsárú vál­
lalata oooooooooooooooooooooo 
Kész árúkban a legnagyobb vá­
laszték. — Boák és karmantyúk 
dúsan felszerelt raktára ooooo 

• > + • + • - • - • - • • • - • • • + • + - • - - • - • + + 

Debreczenben, Szent Anna-utca 3. szám alatt 

W HÖLGYEK FIGYELMÉBE! 
GOLDMARK budapesti kalapgyáros deb­
receni szalonja MAROSSY GIZELLA 
vezetése alatt SZENT ANNA-UTCA 3. SZ. alatt 

a téli szezonra dúsan berendezve párisi és 
bécsi eredeti modellekkel. — Kizárólagos 
raktára a legfrissebb divat-újdonságoknak. 

s Legalkalmasabb kará­
csonyi és újévi aján­
dékok legolcsóbban 
beszerezhetők = = 

„KOSSUTH" patikájában PIAC-UTCA 3 0 I K SZ. 
ZELÉNYIDR. 

Simonffy-n. 55, | •+ RUHAFESTŐ. Széohenyi-n. 6. 

5 Q 

C*Q 

WdGlfl RÓBERT 
DEBRECZEN. 

Telefon 840. ************ Telefon 840. 
Vidéki megrendelések és megbizások a 
föüzletbe: Simonffy-u 55. intézendők, 

ES'cr* 
- •2" 

Varga-ntoa 35. | V E G YI - TIS Z TIT Ó. | Verhöozy-n. 14. 

MIKLÓSSY ISTVÁN 
görög katholikus püspök. 
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Elegáns női felöltők ^ 
Sikkes színházi blouzok 
Kosztümök BS Pongyolák 

KOMLÓS GÉZA 
áruházában (az uj megyeháza mellett) 

Debreczen, Piac-u. 52. 

MOSKOVITS JÓZSEF 
uri szaoó divatterme VÁROSI UJ BÉRHÁZ. 
A n. é. közönség becses tudomására hozom, hogy az 
építkezés miatt a Piac-utcai barakban volt üzlethelyiségemet 
a Piao-utcai VÁROSI ÜJ BÉRHÁZBA (bilolda* 3-ik bolt) he­
lyeztem át. Kérem továbbra a nagybecsű pártfogásukat. 
Kiváló tisztelettel MOSKOVITS JÓZSEF uri szabó. • 

KEZTYUK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG­
NAGYOBB VÁLASZTÉKBAN: 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer- és orvosi 
müszertárában 

Piacz-utcza 26. sz. előtti barakból áthelyezteti Piaoz-
és Csapó-utoza sarkán, lévő volt Kálnai-féle üzlet­
helyiségbe a BIKA-SZÁLLODÁVAL szemben:. •••• 

Gyógyáruk, vegysze­
rek, gummiárúk, köt­
szerek, gazdasági és 
állatgyógyászati cik­
kek nagy raktára a 

Központi Drogéria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház-épület. 
Angol és francia illatszer 
| ^ különlegességek. ^<g 

Nem Fáj a Feje másnap ha 

Littke pezsgőt iszik 

^I BEI w- r W< 

^AAAAAAAAAAAAAAAAAAf* 

M1HALOVITS JENŐ 
GYÓGYSZERTÁRA ÉS GYÓGYSZERÉSZETI MÜ-
a a LABORATÓRIUMA A „ K Í G Y Ó H O Z " , asm 

DEBRECZEN, PIAC-UTCA 31. SZ. 
gfaman VÁROSHÁZZAL SZEMBEN, w w w ^ 

A bel- és kül­
földi gyógyszer­
különlegességek, 
— hasonszenvi 
2yógys72rek,köt« 
szerek, szépitő-
szerek — legna­
gyobb r a k t á l a 
Debreczen és vi-
::: dékére. ::: 

I ALFÜLDÍ "TÁKÁRÉKPÉNZT&R DEBRECZÉNBEN. j 
' P i a o - u t c a 10. s z á m , s a j á t p a l o t a . 
Í Alaptőke 2.400,000 K. Tartalékok: 1.400,000 K. Betét- Í 
j állomány nyolcmillió korona. '. 
; Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal. '. 
• Üz le t ága i : Takarékbetétek, csekszámlák. Váltóleszámítolás, törlesztéses és ; 
| jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbízások, hitel- • 
• levelek bel- és külföldre. Előleg értékpaoirokra és árúkra. Saját árúraktár, • 
; Safe-deposit (magánletét pf~éi?r;, 
• Affiliált intézetei : Kabai takarékpénztár r .-t , Nádudvari takarékpénztár 
I r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Váinospércs. . 

1 
összes raktáron lévő férfi-, fiu- és 

GYERMEKRUHÁK 
: mérsékelt árakban: 
-M- adatnak el. •*-*• 

a 

a Községi Tisztviselők Or­
szágos Egyesületének szer­
ződéses szállítójánál »»M«*»» 

DEBRECZEN, 
PIAC-UTCA 61. SZ. ALATT. 
Megyei telefon 6—28. szám. 

Ha fáj a feje 
használja a biztos hatású „Csillag" . 
migrén pasztillát. ÁralK. Kapható 

Reichard 
Sándor CSILLAG 

gyógyszertárában (Árpád-tér). 
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Magyar karácsony. 

A legszebb és a legbensőségesebb ünneptől 10 nap 
választ el csupán. Karácsonyra gondolunk és a kará­
csonyfára, arra a szép szokásra, melyet Skóciából 
plántáltak át ide hozzánk, hogy soha se kopjon el 
fényében és ne veszítsen melegségéből, mert annyi 
tartalom és idealizmus van benne. 

És a karácsonyfához hozzákapcsolódik az ember­
es a hazaszeretet magasztos érzése is. 

Volt minálunk egykor, nem is oly régen, amikor 
a hazaszeretet jelvényeként egy hollandus virág, a 
lulipán szerepelt. Kifejezője volt e virág annak a 
gondolatnak, hogy immár mi magunk is eléggé fej­
lettek vagyunk ahoz, hogy nem szorulunk a külföld 
portékáira, hogy ha gyári iparunk nem is annyira 
fejlett, mint a külföldé, vagyunk olyan helyzetben, 
hogy a magunk szükségleteit, még akkor is, ha e 
szükségletek túlmentek azon a határon, amelyet mi 
mindennapinak nevezünk, még a luxuscikkeket is 
képesek vagyunk a magunk erejéből előállítani és 
kereskedőink utján azokat a publikumhoz közel 
juttatni. 

Miután a tulipán-mozgalom nem bizonyult 
egyébnek, mint múló divatnak, természetesen még 
mindig nem verhetett gyökeret az a tudat, hogy nem 
angol, hanem magyar posztóból is lehet ruhát készí­
teni, hogy a magyar kalapos is el tudja az ízlés és 
praktikusság szempontjainak megfelelőleg készíteni 
kalapjainkat, hogy fehérneműt nem kell okvetlenül 
Csehországból beszerezni és cipőinket nem kell fel­
tétlenül Németországból importálnunk. 

Ugy látszik azonban, hogy a magyarban jóval 
erősebb a hiúság és utánzási vágy, mint a külföldiek­
ben, akiknél büszkeség a saját országuk terményeit 
fogyaszthatni. Csak Németországra gondoljunk, 
amely az egységének megteremtése óta nem a had­
seregének köszönheti annyira azt, hogy a világpoli­
tikában első helyen áll, hanem iparának és a nép 
ama gondolkozásának, hogy a hazai ipar mindig 
előbbre helyezendő a külföldi iparnál. 

Ámde a magyar iparnak is meg van az az ere­
dendő bűne, mint sok más magyar vállalkozásnak, 
hogy megáll a félúton. Az ide hozzánk beözönlő 
lapokból, az ide hozzánk beözönlő német kereskedelmi 
és ipari vállalkozásoktól tanulnunk kellene azt is, 
hogy ebben az országban az embereket nem lehet 
tisztára az ipari cikkek piacra hozásával a vételre 
ösztökélni. Itt egyéb is kell, hogy az emberek figyelme 
oda rögződjön egy és más árucikk felé. A németek 
a reklámhoz folyamodnak és ahol és ahogy csak 
szerét tehetik, ott hirdetik árucikkeiket : újságokban, 
vasutak mentén, közlekedési alkalmatosságokon, 
épülő és felépített házakon. Nem igy van ez mifelénk, 
ahol a reklám gyermekkorát éli. Ami reklám itt mi­
felénk látható, "az kevés kivétellel mind idegennek a 
reklámja, a hazai termékeket a nagy publikum nem 
is látja. Ezek mintha hét pecsét alatt, tisztára szak­
körök számára volnának fentartva. 

Ha a magyar publikum meglátja a magyar ter­
mékeket is az újságban hirdetve, bizonyos, hogy 

akkor megmozdul benne a hazaszeretet és inkább 
vásárol itthon készített cikket, semmint külföldit. 

A karácsonyi ünnepek előtt tehát a magyar ipar 
érdekében valónak tartjuk, hogy a gyárosok és keres­
kedők a reklámot vegyék igénybe, mert ez az egyetlen 
kipróbált módja annak, hogy bizonyos árucikkeket 
a közönség mindig szeme előtt lásson és szükség esetén 
azokat vásárolja. 

A reklám utján elérhetnők, hogy a magyar ipar 
fokozódott mértékben tudna elhelyezkedni a magyar 
családok körében. Látjuk, hogy nemcsak a magyar 
ember hazaszeretetén múlik a magyar ipar támoga­
tása, hanem a magyar iparos ügyességének, körül­
tekintésének és ötletességének hiányain is. Ha ők is 
ugy fognak dolgozni, mint a németek, akkor biztosra 
vehetik, hogy aránylag ugyanolyan eredményeket 
fognak elérni, mint amilyeneket a németek elértek. 

Ezt vegyék fontolóra iparos, gyáros és publikum. 
A szent ünnep közeledik, a rossz gazdasági viszonyok 
ellenére is a vásárlási kedv jóval fokozottabb, mint 
máskor, mert az embereket egy bizonyos belső, ma­
gasabb ösztön vezérli vásárlásaiban. 

Karácsony jön, egy ünnep csupa szent áhítattal, 
vallásos és nemesen emberi érzésekkel. 

Ne hagyjuk ki belőle azt a nagy érzést sem, hogy 
itthoniakat támogatni, itthoni munkásokat kenyérhez 
juttatni nagy és nemes cselekedet. 
• • • • • • • • + - » • » + • + • • • » • • • • - • • • > • • • • • • • • » • • • • • • • • 

SAISON, 
Karácsony előtt. 

— Szervusz ! Sietsz ? De jól nézel ki. 
— Igen, jól nézek ki, sőt meghíztam, kövér 

vagyok. Tegnap még sovány voltam. Tudod, jön 
a karácsony, most lopom haza az ajándékokat. 
Rettenetes munka, hogy ne lásson senki semmit. 
Ez a legnehezebb rész : meglepetésnek tartogatni a 
nagy estig mindazt, amit összevásárolt az ember. 
Mennyi kin, mennyi gond, mennyi hazugság. Az 
nincs az öt parancsolatban jól, hogy legalább egy­
szer húsvét előtt meg kell gyónni. Meg kellene vál­
toztatni arra, hogy karácsony után gyónjanak az 
emberek. Ránk fér. Ez a szent ünnep több vétkünkbe 
kerül, mint az egész farsang, a szalmaözvegység és 
a szüret együttvéve. 

— Nem értem egészen. 
— Először is mennyi hazugságba kerül, amig 

sikerül a gyermek szeme elől elrejteni a fát, amig 
azt földiszitjük, elkészítjük a gyújtás pillanatáig. 
Pár évvel ezelőtt bezártunk egy szobát : azt hazudtuk 
a gyerekeknek, hogy meghalt a nagymama, ott 
van kiterítve. Evvel távol tudtuk tartani őket. 
Gyönyörű fát emeltünk nekik. A következő évben 
ujat kellett kigondolni. Fölmentünk a padlásra 
karácsonyfát disziteni : kigyulladt miatta a tető. 
Tavaly lementünk a pincébe a fával, akkor meg 
lefagyott a mamának mindkét keze és lába.. Hát 
még az ajándék! Azt aztán művészet elrejteni, 
amig eljön az idő és elő kell adni, hogy örömet, 
meglepetést szerezzen. 

m~r- s£ _ , fA _ T _ _ • _ ^ Az őszi idény újdonságai női felöltőkből. Sport kabá-
H O ¥ ( I C ! l \M ¥ I l l a t o k 16 koronától feljebb. 

•J kabátok dus választékban 

és Társa nöi divatt érmei 
DEBRECZEN, PIAC-U. 5 5 . Hungária kávéház mellett. 

NŐI 

Gyermek és Leányintézeti 
oo Pongyolák, blousok. 

és LEÁNYKALAPOK szolid elismert legolcsóbb 
Z szabott árakon ;, 
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— Az nehéz dolog lehet. 
-— De én nem hagyom magam. Tegnap vettem 

meg a cselédek ajándékait, csupa blúz, szoknya, 
kötény, kendő. Tudja, hogy sikerült haza csempész­
nem mindezt ? 

— Nem ! 
— Magamra húztam mindent. Mint szakácsnő 

mentem végig a városon. A feleségem ajándékával 
is nagy gondom volt. Egy pompás kalapot vettem 
neki ; három, vagy négy méter, nem tudom pontosan. 
Egy méter itt már nem számit. Hát ezt szinte lehe­
tetlen volt hazaszállítani. De jött egy mentőgondo­
latom. Vettem a temetkezési vállalatnál egy koszorú­
nak való dobozt, ebben vittem haza. Azt mondtam, 
a bácsi sírjára van benne egy koszorú. Ott van a 
folyosón ; senki sem nyúl hozzá. 

— Mit vett még ? 
— A hajas babákat a cilinderem alatt vittem 

haza. A grammofont ma szállítom, azért vagyok ma 
kicsi és kövér. Tegnap a kertész-szerszámokat és a 
lepkefogót vittem haza, azért voltam tegnap hosszú 
és sovány. Még haza kell vinnen egy hintalovat. 
Hogy hogyan, még nem tudom. Két éjjel nem alszom 
már miatta, de a trójai lovat is sikerült megvenni, 
majd csak hazaviszem ezt is ! 

— Ön jó apa. Meg is lesz a gyümölcse fáradozá­
sának. Lesz majd boldogság, meglepetés. 

— Dehogy. A legjobb a dologban az, hogy 
mégis kikutatnak mindent odahaza. Amig hivatal­
ban vagyok, a gyerekek játszanak a játékokkal, 
tegnap megnéztem lopva a koszoruskatulyában a 
kalapot, hát egész más formát találtam benne. A 
feleségem már be is cserélte. 

— De hiszen akkor hiába minden ötletesség, 
fáradozás! 

— Óh, ne higyje. így dupla az öröm. Mikor 
titokban élvezik az ajándék kedves örömeit és ami­
kor hivatalosan kell a boldog meglepetést mutatni. 
Gyönyörű lesz az előeste. A feleségem sirni fog a 
boldogságtól és azt mondja majd, kalap helyett 
inkább ruhát vettem volna neki, a szakácsné kezet 
csókol a ruháért és azt mondja, inkább kalapot 
vettem volna, a kis gyerekek a játék helyett már 
könyvet szerettek volna inkább, a nagyok könyvek 
helyett inkább játékot akartak volna még. Mindenki 
meg lesz hatva és bosszúból kapok tőlük egy pár 
himzett papucsot, kettőt, hármat, hatót, pedig nekem 
az a papucs is sok, amit nőm, őnagysága, a mama, 
a mamuci hord. És mindehhez az ünnepi hangulat: 
a gyertyák csöpögnek a drága szőnyegre, a függönyt 
nem szabad leereszteni, hogy a szomszédban lássák 
a fát, a szomszédban pedig lesajnálnak minket, mert 
gukkerrel megolvassák, hogy kevés a csokoládé a 
fán és csupa marcipán lóg rajta. Végül a gyerekek 
megeszik a kevés csokoládét, a sok marcipánt, a 
gyertyákat, a fát és jön a háziorvos, éppen uj év 
előtt, amikorra már készültem, hogy nem kap egye­
bet egy boldog uj évet kívánóknál. És mindehhez 
áhítatos lélekkel kell énekelned : Mennyből az angyal 
eljött hozzátok.. . 

A legolcsóbb karácsonyi és újévi ajándék 
egy ingyen nagyítás, melyet HAT DARAB 
FÉNYKÉP után ad az • • •+• • •>•+<-• • • • • • • 

f Rudnyánszky Gyula. Egy tragikusan kalan­
dos költői pálya tört ketté a héten, ugyanakkor, 
mikor Kiss József legnagyobb élő magyar költőnk 
betöltötte 70-ik életévét. Rudnyánszky ha nem is 
volt ilyen nagy s még kevésbé elismert költő, ver­
seivel számottevő helyet kér magának az irodalom­
történetben. Igazi nemzeti költőnk volt, briliáns, 
szinte egy időben páratlanul álló formaérzékkel, 
tiszta rimelésre való nagy hajlandósággal, ha nem 
is mély, de minden izében magyaros filozófiával. 
Két asszonynak köszönhetjük szerelmes verseit : 
a Mária-dalokat az elsőnek, szegényül elhagyottnak 
s a másiknak a Laura dalokat. Sorsa két izben is 
Debreczenhez fűzte, mint lapszerkesztőt. A nyolcva­
nas évek legvégén jött Debreczenbe a Debreczeni 
Hírlapot szerkeszteni s az 1900-as évek közepe táján 
az azóta megszűnt Szabadság-ot. Mint újságíró, min­
denkor lépést tudott tartani a haladó korral. Mellé­
kesen Csokonai Lapok cimmel szépirodalmi folyó, 
iratot is adott ki. De Debreczen akkor még kevésbé 
volt megérve az ilyenfajta vállalatokra, pedig igazán 
e téren érhetett volna el nagy sikereket. Mint ember 
a polgárias gondolkozást nemcsak megvetette, de 
sok tekintetben nagyon is szabados elveket vallott 
s emiatt sok baja is volt az életben. Debreczenben a 
sajtón kivül a Csokonai-kör emlékezett meg róla s 
elhunyta alkalmából özvegyéhez a következő levelet 
intézte : 

Nagyságos Asszony ! 
Mélyen megrendülve vettük a hirt boldogult 

férje haláláról. Már régtől fogva meghatottan néztük 
azt az élethalál küzdelmet, amelyet a sok meg­
próbáltatáson átment nagytehetségű férfiú folytatott 
a sors csapásaival és a sorscsapásokból támadó gyilkos 
betegséggel. Az agyongyötört test és a kimerült 
lélek most megpihent, mi pedig a kihűlt tetemekre 
könnyet hullatva, fájdalmasan mérjük a magyar 
irodalmi élet s abban a debreceni Csokonai-kör vesz­
teségét. — Debreczennel és a Csokonai-körrel szoro­
san összekapcsolódott boldogult férjének egész iro­
dalmi munkássága ; költészete fájának legérettebb 
és legértékesebb gyümölcsei debreczeni földben ter­
mettek s irodalmi sikereit egy társaság sem mél­
tányolta jobban, mint a Csokonai-kör, annyival 
inkább, mivel Rudnyánszky Gyula, mint szerkesztő 
és mint költő egyaránt hiven szolgálta a mi eszményi 
célunkat : a Csokonai-kultuszt. 

Engedje meg Nagyságod, hogy mérhetetlen 
fájdalmával egyesítsük a magunk veszteségének 
bús érzését. A legmélyebb részvét kifejezésével 
maradunk Nagyságod iránti 

kiváló tisztelettel 
Debreczenben, 1913 dec. 10. 

Dr. Tüdős János, Kardos Albert, 
a Csokonai-Kör alelnöke. a Csokonai-Kör titkára. 

_ _ - _ műterem SZENT ANNA-U. 5. SZ. 
I n l I Telefon 1266-6 drb f e Qyk eP e s laP 

U l l l n 2 kor. 12 drb nagyítással 6 kor. 
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)( A debreezeni dalegylet most is hires, de vala­
mikor, a fővárosiakat se véve ki, a legelső volt az 
országban. És ebben a legnagyobb része Márk Endre 
most már udvari tanácsos, de egykor csak vig, 
nótás dalostestvér-nek volt. Az udvari tanácsos ur, 
mikor az idő eljárt a lenge szőke fürtjei felett, szaba­
dulni is akart a bohém-elnökség igája alól, de nem 
engedték a dalos testvérek. Maradt tehát, ha nem is 
poharas-társ-nak, hanem komoly ügyeket intéző elnök­
nek. És most látjuk, hogy milyen okosan cselekedte. 
Hiszen a dalegylet félszázados jubileumát nála nélkül 
el sem lehet képzelni. Ő adott annak erőt, tónust 
s csak másodsorban Mácsay Sándor és Húsz Lajos 
karmesterek. Most, a jövő évben 1914 január 11-én 
lesz a jubileum, az ötvenedik évforduló örömünnepe. 
Díszközgyűlés napján este nagy hangverseny lesz a 
színházban, amikor felvonulnak a magyar dal leg­
híresebb szószólói, bebizonyítván, hogy a versenyen-
kivüliség idejét sem használták henyélésre s hogy a 
sok-sok országos sikerre a jelenjükkel is rászolgáltak. 

— Javulnak a viszonyok. És kérem szeretettel 
ezt nem a bankigazgatóktól tudjuk, se nem a keres­
kedőktől és iparosoktól. A bankigazgatók ugyanis 
tagadják, a kereskedők, iparosok pedig nem tapasz­
talják. Hanem, mint a földrengést jelző készülék 
kilengése, olyan biztos a bakk-asztal körüli tolon­
gás is. És már tolonganak a bakk-asztalok körül, 
amelyen eddig durákot és máriást játszottak. Több 
helyen már hetek óta folyik a játék. Hogy hol ? ! 
Ezt hiába is Írnánk meg, Rostás főkapitány ur nem 
sokat érne vele, mert a legtöbb helyen megszűnik 
az uralkodó hata lma. . . De az bizonyos, hogy a 
viszonyok javulása most már bizonyos. Már bakka-
ratra van pénz, igy bizonyos, hogy nem sokára lesz 
cipőre, ruhára, kenyérre, — sőt pecsenyére is. 

— Balkányi Antal ma legkiválóbb fényképé­
szeink egyike. Utóvégre a fotografálás nem művészet, 
csak izlés kell hozzá és jó gép, hiába is handabandáz­
nak a „nagy müvész^-ek. Balkányi Piac-u. 46. szám 
alatti műtermét egyre jobban látogatják. Most a 
műteremnek dolgozik Pálóczi Horváth Barnabás festő 
művész is, aki egyaránt fest fénykép, vagy modell 
után. A karácsonyi ajándékozások idején ajánljuk 
Balkányit is, Horváthot is a közönség figyelmébe. 

Janatka Alajos kereskedelmi és műkertészeti telepe 
a Szoboszlói-uton. (Virágüzlete Debreczen, Piac-u. 59. sz. 
Telefon 8—44. Telefon-telep 10—46.) 

Buda gyöngye. 
Garami Domokos — — -
Lizi, a leánya — — — -
Plunderer, az „Arany ökör" 

vendéglő tulajdonosa -
Sátor György, zenetanitó 
Strampfl Alajos — — -
Mária föherczegnő — — -
Kalesch grófnő — — — -
Macska bácsi 
Miczike 
Ella 
Bella 
Stella V leányai -
Icza | — — — 
Ricza j — — — 
Katicza } — — — 
Dini, pinczér — — — — 
Maxi piccolo — — — — 
Szálika, szakácsnő — — — 
Káka, kanczelista — — — 
Bendl gróf, czeremóniás mester 
Victor Bogumil főherceg — 
Crescencia Lujza főhercegnő 
Baptiste komornyik — — — 
Noszlopi — — — — — 

Váradi Márton 
Borbély Lili 

Bónai Imre 
Oláh Gyula 
Sz. Nagy Imre 
JUHÁSZ MARGIT 
H. Serfőzy Etel 
Kassay Károly 
Mucsi Anna 
Szentiványi Gitta 
Payer Margit 
Jávor Gizi 
Abay Ilona 
Nagy Zsuzsa 
Aradi Margit 
Szalay Gyula 
Bányai Irén 
M. Balogh Leontin 
Arday Árpád 
Kormos Ferencz 
Witt Sanyi 
Witt Böske 
Madas István 
Juhai József 

Rolner— — — — — — Kolozsvári Albert 
Márta — — — — — — Erdélyi Margit 
Teréz — — — — — — Kassayné 
A hercegnő vadásza — — Juhász József 
Egy ur — — — — — Sebessy László 
1_sö 1 svájci - - - Bálint Béla 
2-ik J — — '— Kertész Zsigmond 
Garami Domokos leánya Lizi szerelmes Strampfl Alajosba. 

A leány apja azonban Plunderer Ödönnek, az „Arany ökör" tulaj­
donosának akarja adni feleségül. A szerelmesek azonban Sátor 
György zenószkarmester közvetítésével mégis egymáséi lesznek. 
Megveszi pedig az uj házaspár a Buda gyöngye c. korcsmát, amely 
dacára a jó kiszolgálásnak, jó koszinak, sehogyse megy. Jól megy 
ellenben a Plunderer korcsmája, aki bosszúból a kikosaraztatásért, 
elakarja árvereztetni a Buda gyöngyét. Macska bácsi ekkor a 
Plunderer korcsmájában egeret tesz a levesbe. Ennek hire megy, 
a korcsmát mindenki elkerüli s a Buda gyöngyéhez pártol át. A 
fiatal főhercegnő is, aki varróleánynak öltözve, itt ismerkedik meg 
Sátor karmesterre], akit a/.után udvari karmesternek neveztet ki. 
így mindenki boldog lesz. 

Üaüó7 
Szelistyey főhadnagy Lajthay Károly 
Gaby Halassy Mariska 
Brenner Decskó Berczy Ernő 
Tódor Kolozsvári Albert 
Weisz önkéntes Szalay Gyula 
Andris Madas István 
János Juhász János 
A férj Vándori Géza 
A vörös nő Jávor Gizi 
A szőke nő Szentiványi Gitta 
A pongyolás nő Payer Margit 
A nagykalapos nő Zsolnai Mici 
Anna . . .' Utí Gizella 

Szelestyey főhadnagy beleszeret egy nőbe, akivel telefonon 
beszélgetni szokott s akit végül is találkára hív. A nő sokszor 
bolondá teszi, mig egyszer csöngetnek s megjelenik ő, a telefonos 
nő, akit a férje ütött, vert s a főhadnagyhoz menekült. Ugyanabban 
a házban lakik ugyanis. Bunda van rajta, de voltaképen teljes 
neglizsében van, alsó ruha nélkül. Azt kéri a főhadnagytól, hogy 
adja át a hálószobáját neki, melyet a nő magára zár. Arról nem 
beszél, hogy ő szokott Szelestyeynek telefonálni. Ezt egy másik 
kék szemű nőről hiszi, aki felkeresi s ezzel mulat a külső szobá­
ban. A férj az előbb jött asszonyt keresi. Brenner hadnagy pedig 
elárulja, hogy a szőke nő nem a telefonos nő s egy villamos sze­
relővel telefont csináltat a hálószobába, honnan a rejtőzködő nő 
ugy telefonál, mintha kitudja milyen messze lenne. Szelestyey 
végül rájön a turpisságra s a szerelmesek egymáséi lesznek. 

Regényesek. 
Beigamine — 
Percinet, fia — 
Pasquinot — 
Silvette, leánya 
Straforel— — 
Blaise, kertész 
1-sö 
2-ik martalóc 

Madas 
Lajthay 
Rónai Imre 
Károlyi Ibolyka 
Vándory 
Juhász 
Aradi Gerö 
Juhász József 

La Grang 
Du Groisy — 
Gorgibus — - -
Magdus — — 
Kati — — — 
Maris — — 
Mascarille — 
Jodelet — — 
Hordár 
1-SÖ 
2-ik 

EZT K Ö V E T I : 
Kényeskedők. 

Vándory 

verekedő 

Rónai 
Madas 
Károlyi Ibolyka 
Bányai Irén 
Payer 
Lajthay 
Knrmos • 
Juhász 
Aradi Gerő 
Juháse 

• . - . . 

so százalékot takarít meg nő és férfi, 
ha szöveteit FISCHER ADOLF 
és FIATNÁL szerzi be. Piac-u. 61, 

Nagymama. 
Szerémy grófné 
Ernő, unokája 
Örkényi báró 
Kálmán — — 

Halassyné S. 
Bérczy Ernő 
Fehér Gyula 
Nagy Sándor 

Etel 
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Piroska — — — Szentiváuyi Gitta 
Timár Karolin — Uti Gizella 
Márta — — — Bányay Irén 
Tódorka Szilárd — Madas István 
Lango S/.erafánt — Jávor Giza 
Koszla — — — Rónay Imre 
Perédy Janka • — Payer Margit 
Galambosné — — Váradiné 
Pincér — — — Kormos Ferenc 

Szerémy grófné unokája, Ernő, szerelmes lesz Örkényi Pi­
roskába s álnéven, mint segédtanár, belopózkodik hozzá a zárdába. 
A nagymama szívesen venné ezt, de a helyzet megváltozik, Piroska 
Kálmánt szereti meg, Ernő pedig Mártát és végül hosszú küzdel­
mek után a szerelmesek egymáséi lesznek. Szerémy grófné pedig 
kibékül egy gyönyörű jelenetben egykori szerelmesével, a most 
már öreg Örkényi báróval. 

Katonadolog. 
Fucsufu, Csulong kormányzója — — — Rónai Imre 
Nakinak, a leánya — — — — — — Nagy Aranka 
Miin Sing, gazdag fiatal ember — — — Borbély Lili 
Máriássy László, nyugalmazott i instruktorok 

honvéd őrnagy — — [ a kinai had- Kassay Károly 
Bodor Pista, honv zászlós — | seregben Oláh Gyula 
Zabola Péter, néptanító — — — — — Kormos Ferenc 
Mu czi I a két tiszt kínai — — — — Szalay Gyula 
Pu-czi ) kutyamosója — — — — Madas István 
Pimpimpáre k. a., pesti színésznő— — — Mucsy Anna 
Ping-pong, az áll. gyermekmenhely igazgató­

nője-- — — — — — — — H. Serfőzi Etel . 
Rózsa méz — — — — — — — — M. Balogh Leontin 
Lótusz kehely — — — — — — — Payer Margit 
Hajnal csók — — — — — — — Abay Ilona 
Napsugár — — — — — — — — Gáliczky Erzsi 
Harangvirág — — — — — — — Gáliczky Irén 
Harmatcsöpp — — — — — — — Zsolnai Manczi 
Igazgyöngy — — _ — — — _ _ Medgyászai Klári 
Csillagszem— — — —. — — — — Szemző Erna 
Kökörcsin — — — — — — — Aradi Margit 
Liliomszál — — — — — — — — Nagy Zsuzsa 
1-ső i — — — — — — — Vajda András 
2-ik [ kinai — — — — — — — Arday Árpád 
3-ik ' — — — — — — — Juhász József 
Egy katona— — — — — — — — Kolozsváry Albert 
Komorna — — — — — — — — R. Kun Gizella 

Kínában vagyunk, amely tudvalevőleg köztársaság lett. — 
Amikor ilyen más, felszabadultabb világ járja a mennyei biroda­
lomban, akkor szükség van a hadsereg megreformálására is, Ka­
tonai instruktornak kimegy a sárga ármádiahoz egy magyar hu­
szárőrnagy és egy kis kadét. A kutyamosók már a copfosok közül 
kerülnek ki. De kiszállítanak a szerzők egy magyar színésznőt és 
egy néptanítót is. A kadét, akinek mátkája a színésznő, beleszeret 
a mandarinnak a leányába. Persze, vetélytársa is akad egy ben-
szülött gavallér személyében. Ebből kerekedik a bonyodalom, pi­
ros-fehér-zöld lobogó, ármány, csapda, revolver, bilincs, vérpad 
stb. De azért nem esik komolyabb baja senkinek sem, mert jó 
ember az a Juansikkaj, aki inkább megteremti a többrendbeli11 pá­
ros békességet, semhogy diplomáciai bonyodalom legyen belőle. 

ARANY BIKA 
O Z G Ö S Z I N H A Z 

BEJÁRAT: JÓZSEF KIRÁLYI HERCEG-UTCÁN. 

Ma, szombaton és a következő 
napokon szenzációs műsor: 

Itthon és idegenben. 
Nagyhatású dráma 4 felvonásban, oooo 

Csókon szerzett vőlegény. 
2 felvonásos vígjáték, ooooooooooooo 
AZ UTAZÓ. Kacagtató humoros kép. 

- Továbbá a kitűnő kisérö műsor, oooo 

Rendes helyárak : Földszinti ülőhely 50 fillér, I. hely 60 fillér, föld­
szinti zártszék 90 fillér és 1 korona. Körszék L20, 4 személyes 
páholy 5 korona. Páholy-ülés 1 korona 60 fillér. — Folytonos 
bemenet. Remek buffé és dohányzó-termek. Előadások hétköznap 
6 órától, vasárnap délután 3 órától kezdőnek. — Vasárnap délután 
félhelyáru előadás. — Jegyek telefonon (7—99) megrendelhetők. 

9 
5 
9 a a APOLLÓ 
£ MOZGÖSZINHÁZ, 

Szombaton és vasárnap ® 

ÁSTA NIELSEN 
szenzációs szerepe 

A harcos asszonyok — vagy 
Éljen a hölgyek szavazati joga. 

Két órás előadás, ooooo 

B LATTNER JÓZSEF 
üveg-, tükör- és porcellán-kereskedése 
DEBREGZENBEN, CSAPÓ-UTCA 1. 
E szakban legolcsóbb árak! V v v v w \ / v 

B A L A S S A c s e m e£e és -%> 
•jxm*i**jjig« cukorka üzlete 
Piac-utca 26-ikszám alatt, - ,*- . • • • i 
az uj városi bérházban, a f l l f t f i [ 1 1 1 7 1 | Í • 
Mandel cipő-áruház mellett " " " o " ™ " 

MATT0NI-FELE 

GIESSHÜBIER 
TERMÉSZETES ÉGVÉNTES 

SAVANYÚVÍZ. 

Valódi bőr szivar, cigaretta, bankó és apró­
pénztárca óriási raktár miatt leszállított ár­
ban kapható 

YITARIÜS-NÁL 
Piac-utca 16. sz. alatt, ahol reform-mieder 
5 koronától 50 koronáig. :: Téli bőrkesztyűk 
3 koronától feljebb nagy választékban. 

„Occasió 
Nagy karácsonyi vásár 

ijalmágyi 

4 4 TELEFONSZÁM: 
< • » • 632. • • • • 

Nagy szőrme ki­
állítás karman­
tyúk és boákban. 
Estélyi köpenyek 
Blousok és ru-

nöi és leány felöltők nagyáruháza- hákban Óriás i i 
ban (Fiao-u. 32., volt Szedlak-ház). ++ választék. ++ 

Női felöltő modellek párisi és ber­
lini costüm újdonságok. ++ Szőrme-, 
plüsch- és Astraohan-kabátok, városi 
és utazó bundák, pongyolák, blousok, 
Jouponok és aljak melyen leszállí­
tott árban árusittatnak.***** 

Külön mérték osztály, 
Előzékeny kiszolgálás, 

N I V * ^ W V Í ^ > V » % ' 
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Felvágott száraz tűzifa 
ooo minden mennyiségben ooo 

ijorváth János gőzjürészében 
Hulladékfa . . .100 klg. 180 kor. 
Eötegesfa . . .100 klg. 2- kor. 
Felvágott dorongfa 100 klg. 220 kor. 

Telefon rendelésre házhoz szállítom, oocooo Telefonszám 131. 

H A A S F Ü L Ö P É S F I A I 
:-: szőnyeg- és bútorszövet gyárosok részvénytársasága :-: 

Debreczen, Piac-u. 59. Kaszanyitzky mellett. 
Valódi keleti perzsa szőnyegek, szoba összekötők és átve-

tők, keleti hímzések- és párnákban 

rendkívüli nagy választék. 

Legolcsóbb bevásárlési forrás posztó és gyapjú 
szövetekben s minden e szakmába vágó áruk­
ban, -M-M- Férfi öltönyökre, női kosztümökre a 
legjutányosabb árak. Dusán felszerelt raktár 

DOMÁN ÉS KURZ 
:: PIAC-UTCA 49-IK SZÁM ALATT. :: 
TELEFONSZÁM 788. TELEFONSZÁM 788. 

ZONGORA-, HANGSZERKÉSZÍTŐ ÉS RAKTÁ­
ROSNÁL KARÁCSONYRA ÉS ÚJÉV HE ALKAL­
MAS AJÁNDÉKOK OLCSÓN BESZEREZHETŐK. 

DEBRECEN, PIAC-UTCA 73-DIK 8Z. 

VÁGI ISTVÁN-félü 
ékszerész, műötvös és vésnöki műterem Miklós-utcáról nov. 1-től 

KIRÁLY-UTCA 1. SZ. 
alá Wiener házba a Royal-szálloda szomszédságába helyeztetik át 
Ahol mindennemű ékszerek a legfinomabb kivitelben 
készülnek, régiek átalakíttatnak, rosszak javíttatnak . 
Iparművészeti ezüst és arany ötvös mun­
kák bármilyen tervek szerint készülnek. 

IT1 egkezdődöt! a karácsonyi nagyvásár 
LANTOS 
C S I P K E Á R U H Á Z Á B A N 
SAS U. 4. 
Tiszta selyem harisnya minden szin-

\ ben párja . . . 3 korona 50 fillér. 
amr NÉLKÜLÖZHETETLEN " 3 W Női-, férfi-, gyermek 

- _ , ^ , . , fehérnemnek, haris-
t e l l í t r i í á v S l í eS haSZnOS nyák, kesztyűk, sap-

_ kak, bélelt és kötött 
--L-AL\ — 1—1 kabátok, kötények ós 

a legkülönlegesebb 
kész divatcikkek el 
nem képzelhető re­
mek választékban. 

i ajándékokat 
az újonnan nyil t 

Általános Divat Áruház-
ban vásároljunk. PIAC-U. 79. (A. Linóleum áruházzal szemben.) 
• • • + • + • • Cégvezető: R O S E D E Z S Ő . 

oooo Bámulatba ejtő 
olosó szaboti árak!! 

Jfal/ó * i Jfal/óf 
JKitünö elsőrendű házi koszt. 45 korona ebéd 
és vacsora, kis könyvecske 20 százalék ked­
vezménnyel, ooooooooo Tisztán kezelt fajborok. 

Társasvaősorákat, zsurokat a leaméltányosabb árban, személyes fel­
ügyeletem alatt szolgáltatok ki külön teremben. jYíinden pénteken nagy 
Jfctlászestély, minden szombaton házilag töltött 

fíaponta frissen csapolt kőbánya! sör. Szíves 
pártfogást kérve, vagyok kiváló tisztelettel: 

Í jYa$y jfírpád \ 
a Csapó-utca /4-i/c szám alatt levő 
Jörő-féie Csokonai vendéff/Ő tulajdonosa. 

ELSŐRENDŰ SZÁRAZ TŰZIFA 
felvágva és ölenként, valamint 
legjobb minőségű 

K 
porosz kőszén 
házhoz szállítva 

órányi Zoltán 
(Telefon 7—13) 

villanyerös tűzifa- és szén-telepén, 
Vásártéri állomással szemben 

mm 

Bacher és Meiichár gépgyárak {2ÍSÍ 
RáHMER SÁNDORNÁL 
DEBRECZEN, Piac-utca 43. sz. ^nSSSZ 

Ajánlja legjobb amerikai motorait, takarmány­
kamra berendezéseit, lánckutait és mosógépeit. 

DIANA F l l l D O 
a vasúti indóházzal szemben árai a legolcsóbbak!! 
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2 * S " 3 3 paprikaküiönlegességek 
óriási raktára 

Lindenfeld J. Jenő 
fűszer- és gyarmatáru nagykereskedésében 
Pénzügyi palota. Telefon 79. szám. 

71. Tisztelettel értesítem a n. é. kö­
zönséget, hogy az annyi éveken 
át vezetett Csapó-u. 8. sz. a. levő a i v c t c i c i i w a a p u - u . o. az., a . ICYU 

„11ÁKÓCZI" kávéházat 
ismét átvettem és most •*++ 

LÉVAI KÁYÉHÁZ 

L 
cim alatt továbbra is mint a múlt­
ban, a legszolidabb alapon, saját 
felügyeletem alatt vezetem. A n. é. 
közönség becses pártfogását kéri 

LÉVAI IZSÓ kávés J 
Karácsonyi ajándékul 
M a n i c ü r j W f i f W W g y ö n y ö r ű vá-
FésÜlkÖCÍŐ c a s s e t t e k lasztékban kop-
ParFüm I AAAAAAA hatók a 

Piac-utca 11. STERN hefegydr HSS^ 

Gyermekjátékok, 
Francia babák. — Babakocsik. — Hintalovak. 
Plüscb- és posztóállatok. — Társasjátékok. 
Porcellán-edények. — Chinaezüst ajándéktár­
gyak legnagyobb választékban mesés olcsón 

S C H W A R Z M. L.-nél 
PIAC-UTCA 52-IK SZÁM. (MEGYEHÁZ MELLETT.) 

:: Alkalmas karácsonyi és újévi ajándékok. :: 

A Nagy András-féle " f̂»" csödtömeaet S S csőimi 
mégvásároltam és az összes raktáron levő árukat 

: mélyen leszállított árban : 
árusítom. — Mindenféle javítást és tisztítást elvállalok. 

NAGY ÜNDHÁS UNOKÁM Kistemplombazái-
Alkalmi vásár 
december 31-ig MOLNÁR FERENCZ 

ooo ZÁDOR LAJOS UTÓDA ooo 

női divattermében 
az összes raktáron levő divatcik­
kek, női és gyermek felöltők oooo 

mérsékelt érákban! 
Csak finom mi- Múlt idényről visszamaradt divat szö-
nőségü cikkek vetek és felöltök félárban kaphatók. 

tífcl 

EGEDUS ÉS SÁNDOR CÉG 
tisztelettel tudatja igen tisztelt vevőivel, hogy jáW^ 
KÖNYVKIADÓHIVATALÁT, KÖNYV- ÉS PAPÍRKERESKEDÉSÉT fifjBg 
= PI/IOUTQ/1 34HK SZ/ín ALÁ ::::: ^ I F 
a főposta mellé, külön e célra épitett, fényesen berendezett helyiségeibe tette át 

J o h a n n M a r i a F a r i n a Gegenüber dem Rudolfsplatz 
csakis ez a valódi 

kölnivíz, kölniviz-pouder és kölniviz-szappan, 
K T A i fkCCÁlf a l f A f F A i l f l í Kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nin-
M O I I C 9 9 C J L C i l i i g u l l U l csen rajta az eredeti és egyedül valódi, de sok­
szor utánzott JOHANN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell 
elfogadni helytelen és utánzott kölnivizet, kölniviz-poudert és kölniviz-szappant, ha az itt 
jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég 

magyarországi képviselete: 
Holczer Emil Zoltán, Budapest, Vili. ker. Szigetvári u. 16. sz. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az eredeti minőség. 

Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. 
Debreozen u . Ktr. varos könyvnyomda-v&llalata-1913 
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EPILÓGUS. 
A Debreczeni Szemle számára irta : ZÉTA. 
Nem történt semmi. . . épen semmi ! 
Te jobbra mentél s balra én. 
— Én Istenem ! a nagy világban 
Hányan bolyongnak, óh, de hányan, 
Ilyen formán, a sártekén. 

Nem történt semmi !. . . Uj utadon 
Várják már csókos ajakad 
S ha lázba kerget forró véred, 
Uj csókok, tüzes ölelések 
Gyönyöre újból rád szakad. 

Nem történt semmi l. . . Neked újra 
Fakad megannyi friss virág. . . 
Nem történt semmi én velem sem, 
Ha csak az nem, hogy a lelkemben, 
Rombadőlt egy — egész világ. 

IRODALOM. 
A Csokonai-kör még karácsony előtt megtartja 

decemberi felolvasó ülését, amelynek műsorát leg­
nagyobb részben dr. Kunos Ignác akadémiai tag, a 
híres orientalista fogja betölteni. Dr. Kunos Ignác 
nemcsak egyik legtudósabb ismerője a keletnek, 
hanem rendkívül kedvelt felolvasó is, aki a múlt év­
ben több, mint 5000 koronát gyűjtött keleti tárgyú 
előadásaival a török sebesültek javára. A véletlen 
megakadályozta, hogy tavaly eljöhetett volna vá­
rosunkba, éppen szülővárosába, de most beváltja 
igéretét és bizonyára itthon a legkedvezőbb fogad­
ta tásra fog találni. A műsoron költemények is lesz­
nek, amelyekkel Zivuska Andor, a Csokonai-kör 
választmányi tagja, ez az igaz érzésű költő fog ked­
veskedni a kör közönségének. A felolvasó ülésre szóló 
meghivók a napokban mennek szét. 

Három kötet Ferrero. A karácsonyi könyvpiac 
komoly, értékes szenzációját hozza a Világkönyvtár : 
Cuglielmo Ferrero világhirü olasz történetíró Róma 
nagysága és hanyatlása c. nagy munkájának három 
kötetét. Mindegyik kötet maga is önálló. „A világ­
hódító Róma" azt a grandiózus folyamatot mondja el, 
amellyel a szigorú, józan itáliai nép világbirodalommá 
terjesztette a maga kis köztársaságát. , , Július Caesar11 

a második kötet, merőben uj és ragyogó analizisát 
adja ennek a hatalmas lángelmének. ,,A római köz­
társaság elbukása" a második triumvirátus öldöklő 
rémuralmának megrázó képe. A művészi stílussal 
megirt fejezetek nemcsak adatokban és felfogásban 
korrektúrái a rövidlátó történetírók könyveibe bele­
rakodott tévedéseknek, hanem tele vannak modern 
utalásokkal. A nagy férfiak, akiket eddig legtöbbször 
hazug pózban láttunk : Crassus, Pompeius, Lacullus, 
Caesar, Ciceró mind hozzánk férkőznek, mind emberek; 
látjuk tévedéseiket, pénzgondjaikat, tétovázásaikat 
és bukásuka t : őszintén, becsületesen és megkapóan. 
A mai fiatalságnak ezt a történelmet kell tanulnia, 
az intelligenciának ebből a történelemből kell helyre­
ütnie iskolás felületességét és elfogultságát. A három 
kötet közül az elsőt Lakatos László, az ismert kiváló 
iró, a másik ket tőt Lendvai István fordította színesen 
és lendülettel. Egy-egy kötet ára kötve 1 kor. 90 fillér 
és minden könyvkereskedésben kapható. 

Olcsó Jókai. Téli estékre való, gondűző elmerü-
lésre csábító olvasmánnyal szolgál az Olscó Jókai 

most megjelent 161—170. száma. Rab Ráby kalandos 
története, melyet Jókai négykötetes regényében mesél 
el, szövevényeivel, érzelmes és kacagtató epizódjai­
val, történelmi hátterével, legendás anekdotáival és 
anekdotás legendáival, csupa báj, csupa ötlet, csupa 
fény és derű. A rútak rútja és a Kajmános hölgy cimü 
két" elbeszélést foglalja magában a következő szám. 
Mindkettő messze országokba visz el — Jókai fan­
táziájának szines szárnyain. Az utolsó szám szintén 
két elbeszélést tartalmaz : A7e nyúlj hozzám az egyik, 
mely az Alföld délibábjától kapta ragyogását, Barak 
Hageb asszonyai a másik, ez a török mesebilágból 
való és egy emberről szól, akinek háromszáz felesége 
volt. Az Olcsó Jókai egy-egy száma 40 fillérért min­
den könyvkereskedésben, trafikban és vasúti állo­
máson kapható. 

Uj színdarabok. A Fővárosi Színházak Műsora 
cimü vállalat, mely nagy kedveltségre te t t szert azzal, 
hogy sorra közli színházainknak újdonságait népszerű 
és olcsó kiadásban, legújabban két uj darabot adott ki. 
Az egyik Arnold Bennett pompás komédiája, A meg­
dicsőült, a Nemzeti Színház idei műsorának érdekes­
sége, melyet Sebestyén Károly fordított magyarra. 
A másik francia d a r a b : Mouezy-Eon és Nancey A 
villámhárító cimü finom, friss és mulat tató víg­
játéka, a Vígszínháznak egyik sikert igérő újdonsága, 
Salgó Ernő fordításában. Mind a két darab nagyon 
kellemes, szórakoztató olvasmány, a Lampel R. 
(Wodianer F. és fiai) cég kiadásában jelentek meg. 
Ára mindegyiknek 60 fillér. 

A városi naptár. Debreczen város nyomdájának 
cimjegyzékes naptára 1914-re már megjelent. A 
szerkesztés a Zoltai] Lajos, a kiállítás a Keresztessy 
István ízlését dicséri. Irodalmi tartalma, — mint 
mindég, — színvonalas, nemes szórakozásokat nyújtó, 
í r tak bele Ábrahám Ernő, Csiky Lajos, Csűrös Fe­
renc dr., Drumár János, Ferenczy Ferenc, Gaál Zol­
tán dr., Könyves Tóth Kálmán, Koncz Ákos, Lencz 
Géza dr., Móricz Pál, Mitrovics Gyula dr., Molnár 
István dr., Petrus Jenő, Szabó Gyula dr., Szávay 
Gyula, Szathmáry Zoltán, Szabolcska Mihály, Sajó 
Sándor, Vándor Iván, Zih Sándorné, Zivuska Andor, 
Zoltai Lajos stb. — Ára 1 korona. 

A legújabb könyvújdonságok kaphatók CSILLAG ARTÚR 
könyvkereskedésében (Városháza épület). 

3455—1913. vh. sz. 

Árverési hirdetmény. 

Dr. Teles Béla budapesti ügyvéd által képviselt 
John Rezső végrehajtatónak végrehajtást szenvedő elíeni 
21 korona tőke, ennek 1908. év május hó 1-ső napjá­
tól járó 5 % kamata és eddig összesen 15 kor. per­
költség erejéig a debreczeni kir. járásbíróság 1913. V. 
5870/2. sz. kiküldő végzése folytán a végrehajtást 
szenvedőnél 1913. évi okt. hó 16-án bíróilag felülfog­
lalt és 700 koronára becsült ingóságokra az árverés elren­
deltetvén, annak — a felülfoglaltatók követelése erejéig 
is, amennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek — 
Debreczenben. Hunyadi-utca 24. szám alatt leendő meg­
tartására 1913. évi deczember hó 18. napjának d. e. 
Vall Óráját tűzöm ki. amikor a foglalás alatt levő búto­
rok és egyéb ingóságok, a legtöbbet Ígérőnek kész­
pénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni. 

Debreczen, 1913 november hó 26. 
Gáli Vilmos, kir. bírósági végrehajtó. 
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3546—1913. vh. sz. m 

Árverési hirdetmény. 
K. K. Priv. Schokoladefabrik végrehajtatónak 

végrehajtást szenvedő elleni 117 korona 75 fillér tőke, 
ennek 1913. év február hó 24. napjától járó 6% 
kamata és eddig összesen 23 kor. 36 fili. perköltség 
erejéig a debreczeni kir. járásbíróság 1913. V. 6121. 
sz. kiküldő végzése folytán a végrehajtást szenvedő­
nél 1913 november 11-én bíróilag felülfoglalt és 1590 
koronára becsült ingóságokra az árverés elrendeltetvén, 
annak — a felülfoglaltatók követelése erejéig is. ameny-
nyiben azok törvényes zálogjogot nyertek — Debreczen-
ben, Arany János-utca 56. szám alatt leendő meg­
tartására 1913. évi deczember hó 24-ik napjának dél­
előtti 9 Óráját tÜZÖm ki, amikor a foglalás alatt levő 
bútorok és egyéb ingóságok a legtöbbet ígérőnek kész­
pénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni. 

Debreczen, 1913 december hó 2-án. 

Gáli Vilmos, kir. bir. végrehajtó. 

3618—1913. vh. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Dr. Hódy Béla debreczeni ügyvéd által képviselt 

Szalay József végrehajtatónak végrehajtást szenvedő 
elleni 1640 kor. tőke, ennek 1913. év június hó 2. napjától 
járó 5 % kamata és eddig összesen 318 K 20 fill. per­
költség erejéig a debreczeni kir. járásbíróság 1913 V. 
6061. sz. kiküldő végzése folytán a végrehajtást szen­
vedőnél 1913. évi október hó 7-én bíróilag lefoglalt 
és 1168 koronára becsült ingóságokra az árverés elren­
deltetvén, annak a felülfoglaltatók követelése erejéig is, 
amennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek — 
Bánkon, a 89. sz. tanyán leendő megtartására 1913. évi 
december hó 19. napjának délután Vs3 óráját tűzöm 
ki. amikor a foglalás alatt levő bútorok és egyéb ingó­
ságok, a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni. 

Debreczen, 1913 december hó 2. 
Gáli Vilmos, 

kir. bírósági végrehajtó. 

3552—1913. vh. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Dr. Vajda Ödön budapesti ügyvéd által képviselt 

Bóth Lajos végrehajtatónak végrehajtást szenvedő elleni 
131 korona tőke és ennek 1913. év szeptember hó 2-ik 
napjától járó 5 % kamata és eddig öszszesen 76 K 76 f 
perköltség erejéig a debreczeni kir. járásbíróság 1913. 
V. 6161/2. sz. kiküldő végzése folytán a végrehajtást 
szenvedőnél 1913. évi november hó 11-én bíróilag le-
és felülfoglalt és 854 koronára becsüt ingóságokra az 
árverés elrendeltetvén, annak — a felülfoglaltatók kö­
vetelése erejéig is, amennyiben azok törvényes zálog­
jogot nyertek — Debreczenben, Varga-utca 6. szám 
alatt leendő megiartására 1913. évi december hó 24-ik 
napjának délelőtt fél 9 óráját tűzöm ki, amikor a 
foglalás alatt levő bútorok és egyéb ingóságok a leg­
többet Ígérőnek készpénzfizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni. 

Debreczen, 1913 deczember hó 1-én. 
Gáli Vilmos, 

kir. bir. végrehajtó. 

11,058—1913. tksz. 

Árverési hirdetmény kivonat. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint tkvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Hunyadi Sándor és Hunyadi József 
vámospércsi lakosok végrehajtatónak, Malmos Imre (nős 
Bányai Juliannával) vámospércsi lakos végrehajtást szen­
vedett elleni végrehajtási ügyében az árverést elrendelte a 
debreczeni kir. törvényszék területén levő, a vámospércsi 
379. sz. betétben A. I. 2051/1, 2051/2. hrsz. a., a „Pa­
rasztok kútja" dülőbeli házas szántóra 2416 kor., az u. 
o. A. II. 3203.. 3204. hrsz. vénkert dülőbeli szőlőre és 
szántóra: 85 kor. Az u. o. A. III. 5830.. 5831., 5832., 
5833. és 5834. hrsz. a Bója IV. dülőbeli szántókra, 
rétre és erdőre: 608 kor., a vámospércsi 1173. sz. be­
tétben. A. f 1146/2. hrsz. Zsiroskert dülőbeli szántó­
ból a Malmos Imre (nős Bányai Juliannával) 1—14-ed 
rész jutalékára: 2 kor., a vámospércsi 1202. sz. betétben 
A. I. 2029., 2030. hrsz. Bépalapos dűlőben lévő rétből 
és szántóból a Malmos Imre nevén álló felére 714 K 
és a v.-pércsi 1575. sz. betétben, A. f 2050/2. hrsz. 
„Parasztok kútja" dűlőben lévő szántóból, a Malmos 
Imre nevén álló felére 417 kor. kikiáltási árban és 
hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1914. évi jan. 
hó 3-ik napjának d. e. 9 órakor Vámospércs községházá­
nál megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási ár két­
harmadán alól eladatni nem fog. 

Az árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10%-át készpénzben, vagy óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy a bá­
natpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Az; aki az ingatlanra megállapított kikiáltási árnál 
magasabb Ígéretet tett, ha többet ígérni senki sem akar, 
az V. c. 25. §-a értelmében köteles nyomban a bánat­
pénzt az általa igért ár 10%-áig kiegészíteni, különben 
Ígérete figyelmen kívül marad és a nyomban folytatandó 
árverésen részt nem vehet. 

Debreczen, 1913. évi október hó 8. napján. 
Kir. tszék. mint tkvi hatóság dr. Tóth Kálmán 

s. k., kir. t.-jegyző. 
A kiadmány hiteléül: 

Simonyi, 
t.-sz. ig., tkv. vezető. 

2734—1913. v. k. szám. 

JÍrverési hirdetmény. 
A debreczeni kir. járásbíróságnak 1913. V. 

2558/1. sz. végzése folytán közhírré létetik, miszerint 
Ganz-féle villamossági részvénytársaság részére debre­
czeni lakostól a fizetett összeg betudásával 250 korona 
68 f. tőke ennek megítélt kamatai és az eddig összesen 
93 kor. 26 fillér perköltség erejéig 1913. évi május 
hó 16-án bíróilag felülfoglalt és 2240 koronára becsült 
pénzszekrény, Íróasztal és villamos zongora ingóságok 
1913. évi december hó 13-án délelőtt 9 órakor kezde­
tét veendő és Debreczenben. Piac-utca 77. sz. alatt 
megtartandó nyilvános hirói árverésen a legtöbbet Ígé­
rőnek azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni. 

Megjegyeztetik, hogy az árverés mindazon foglal­
tatok részére, kik már jogerős végrehajtási zálogjogot 
nyertek, elrendeltetik. 

Debreczen, 1913. évi november hó 20-án. 
Oláh Géza, 

birói kiküldött. 
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